
ITTNERAR ENGLEZ 
TEATRULSHAKESPEAREAN 

Prima prejudecată la care a trebuit să renunţ, cunoscînd mai de aproape teatrul 
englez, este că el iar reprezenta astăzi o mişcare omogenă cu o direcţie de înaintare co-
mună, aşa cum ni 1-au înfăţişat multe din mărturiile puhlicistice ajunse pînă la noi. 

Gele peste 20 de spectaole şi repetiţii pe care le-am văzut mi-au înfăţişat, dim-
potrivă, cel mai eterogen amestec de vechi şi nou, cu toate nuanţele infinit de multe 
alc acestor categorii, altminteri simplificatoare şi sărace. 

Aş spune mai curînd că numitorul comun a tot ce-iam văzut e enorma toleranţă 
reciprocă a unor fenomene de artă care, în altă parte, la Paris — să spunem — s-ar 
exclude fără milă, sau, în orice caz, ar intra într-ain conflict grav şi ireductibil. 

Aici însă, sub bătaia monotonă şi măruntă a ploii care ne-a luat în primire de la 
sosire, cailmul englezesc nu mai e defel un lux, ci o striotă necesitate. 

în Anglia, ai tot timpul senzatia că ai pătruns într-o societate care se mişcă în 
virtutea unui acord mutual secret, între oameni înţeleşi să-şi menajeze unul altuia 
nervii, singurătatea, părerile, gusturile... Politeţea tuturor, dar în special a funcţionarilox 
ConsiLiului Britanic, care ne-au primit cu atîta solicitudine şi deferenţă, e rezultatul 
unei ştiinţe savantc şi subtile a comodului. Privirile calde, zîmbetele limpezi, vorbele 
puţine, dar precise şi rostite cu o voce bine potrivită de tărie, au ceva din imperso-
nalitatea extrem de confortabilă a fotoliului de piele din anticamera dentistului, în carc 
durerile umane — chiar şi cele de măsele — rămîn fireşte neplăcute, dar îşi capătă 
dimensiunile normale ale lucrurilor suportabile. 

Aşa se face că, odată intrat în şuvoiul de maşini care mă purta de la aeroport 
spre Londra, m-am simţit dezarmat, pentru tot timpul cît aveam să-1 petrec aici, de 
criteriile mele intransigente şi dramatice, şi chiar în seara sosirii am urmărit liniştit 
dintr-un scaun al celebrei „Covent Garden", baletul „Cenuşăreasa" de Prokofiev, rcpre-
zentaţie idilică ce mă întoroea în universul sensibil al oamenilor de acum 80 de ani. 

Priveam această pastorală de necrezut, acest „Mirtil şi Cloe", ipregătit parcă pen-
tru o serbare la curtea ireginei Victoria, în care pr.inţese deghizate fermecător de stîngaci 
m ţărăncuţe saiu în zîne dansau cu o graţie dulce în faţa nnor pînze pictate mirific, cu 
colţuri de natură paradisiace compuse pe armătura unei gcometrii simple şi de o sime-
trie dezisă abia ici-colo de vreun detaliu şăgalnic. Priveam şi încercam să înţeleg 
raportul dintre speotacolul ipe care îl vedeam şi itînărul pletos de lîngii minc care priveu 
destins la frumuseţile bine netezite de pe scenă, bătîndu-şi tactul din picior cu obişnuinţa 
unui statornic auditor al muzicii de jazz... 

La sfîrşit s-a aplaudat mult, iar dansatorii au mulţumit sălii cu o mare cheltuială 
de mode&tie, grupîndu-se în tot felul dc formaţii, repetînd atitudinile şi poantele cele 
mai gustate din cursul reprezentaţiei, primind flori puţin jenaţi... şi o clipă, n-am mai 
ştiut cine dă spectacolul, cine joacă de fapt, balerinii emoţianaţi şi surprinşi de graţia 
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spectatorilor, sau publiicul care lacceptase ralul de senior, pe care i-1 ofereau interpreţii, 
mulţumind cu o bunăvoinţă princiară slujitorilor săi atît de vrednici şi de respectuoşi. 

Laurence Olivier în Othello 

Interesul pentnu teatrul eilizabetan şi, în prîmul rînd pentru cel shakespearean, 
este cultivat şi întreţinut îin Anglia cu o grijă deosebită. Extrem de intercsantă în aoest 
sens a fost vizita pe oare aim făcut-o la Stratford-upon-Avon dommului Levi Fox, direc-
tor „of the Shakespeare Birthplace Trust*. sau pe româneşte spus. trustul locurilor 
natale ale ilui Shakespeare. 

Această importantă organizaţie economică şi ştiinţifică are în custodie toate obiec-
tivele ituristice şi .istorice legate de viaţa şi activitatea marelui dramaturg, care astăzi 
încă — după 350 de ani de la moar.tea sa — aduce Angliei vemturi foarte importante. 

De asemenea, domnul Levi Fox conduce şi Centrul de cercetări asupra operei 
lui Shakespeare şi a întregului teatnu elizabetan, care dispune de o admirabilă secţie 
documentară deţinînd — printre altele — caietele de regie ale tuturor spectacolelor 
englezesti cu piese ishakespeareene, fotogirafiii, cronici, ammtiri e tc , alături de o biblio-
tecă amplâ cu toate ediţiile operelor care fac obiectul preocupărilor acestui centru, pre-

cum şi cu mai tot ce s-a scris în lume des-
pre ele. De ■altfel, chiar noi i-am adus ulti-
mele lucrări de shakespeareoiogie apărute 
la noi, precum şi un număr de fotografii 
din Cum vă place şi Troilus şi Cresida. 

Bine linformat despre teatrul româ-
nesc şi mai ales despre faptul că la noi 
Shake&peare se joacă mult — şi bine —, 
d. Levi iFox a avut lamabilitatea să ne con-
ducă prin secţiile oele mai interesante ale 
Gentrului, dar la sfîxşit, ne-a deschis o uşă 
masivă de oţel, iasemânătoare cu cea de la 
casele de 'fier ale marilor bânci americanc 
şi, fără un cuvint, a scos dintr-un raft un 
volum impunător, pe care mi 1-a pus in 
mînă. Era iprima ediţie in-folio Troilus si 
Cresida. 

0 emoţie simplă şi nu dintre cele 
mai dnteligente m-a paralizat pe loc şi, sub 
apăsarea secolelor, a prestigiului şi a valorii 
materiale a hirtiilor pe care le ţineam, m-am 
lăsat fotografiat de Liviu Ciulei stînd cu 
cartea în mînă, ca un soldat evidenţiat sub 
steagul xegimentului. Din fericire însă, Liviu 
Giullei, stăpînit şi el probabîl de aceeaşi 
emoţie, n^a mînuit bine aparatul şi pelicula 
a irămas virgină. 

Revenit la o stare normală şi închi-
puindu-mi cum puteam să arăt în acele mo-
mente grele, mi-am dat seama, o dată în 
plus, că starea de prosternare în faţa cori-
feilor de imanuale şcolare nu ,e prielnică in-
teligenţei şi libertăţii creatoare a omului 
de azi. 

în decursul celor trei săptămîni ale 
vizitei noastre ajn -urmărit aproape 20 de 
ore de teatru elizabetan repartizate între 
Othello ila Teatrul Naţional, cu sir Laurence 
Olivier, Hamlet la Teatrul Memorial Shakes-
peare, în regia lui Peter Hall, Henric IV. 
ipartea I şi >a Il-a, la acelaşi iteatru (numai 
acesta din urmă a durat aproape opt ore), 
o nouă versiune Hamlet, rescrisă şi însce-

www.cimec.ro



nată de Charles Marovitz (aceasta, foarte in-
teresantă, dura numai o oră şi douăzeci de 
minute), şi în sfîrşit Eduard II de Marlowe, 
la Teatrul de repertoriu din Birmingham. 

Curiozitatea mea era alimentată de 
amintirea admirabilului spectacol — realizat 
de Peter Brook — cu Regele Lear', pe care 
1-am văzut la Bucureşti, şi nu mică mi-a fost 
uimirea să constat ică acest mod de a-1 în-
ţelege şi a-1 interpreta pe Shakespeare are 
încă o influenţa limitată asupra reprezcnta-
ţiilor pe care le-am văzut la faţa locului. 

Aş cita printre reprezentaţiile shakes-
peareene apropiate de criteriile estetice ale 
timpului nostru, experimentul lui Charles 
Marovitz, într-o bună măsură spectacolul 
Hamlet pus în scenă de Peter Hall, ca şi cel 
cu Măsură pent.ru măsură, realizat la Nottin-
gham de admirabilul actor şi regizor John 
Neville, spectacol pe care 1-am reconstituit 
din fotografiile ce ni le-a arâtat cu belşug 
de explicaţii creatorul lui. în rest, multe 
realizări erau încă în mod surprinzător tri-
butare canonului secolului al XÎX-lea, fiind, 
cu toate deosebirile de stil dintre ele (unele 
importante), sub semnul unui istorism prea 
strîmt, al unei reconstituiri în spiritul gîn-
dirii artistice a secolului trecut. 

Iar uimirea mea cea mai mare am 
încercat-o în faţa spectacolului Othello, pe 
care — în ciuda exbraordinarei virtuozitâţi 
a lui Laurence Olivder şi a farmecului şi 
prestanţei lui Maggie Smith în Desdemona 
— un academism desuet şi-a pus o amprentă 
imposibil de înlătuiat. 

Politicos şi prudent, 1-am întrebat pe 
d. Martin Esslin, cu care am avut lungi 
şi plăcute convorbiri, care e raţiunea înloar-
cerii lui Olivier la modalitatea de gîndire şi 
expramare de la sfîrşitul secolului trecut..., 
la stilul lui Salvini... Interlocutorul nostru a 
sărit în sus strigînd : „Vrei sâ spui la 'ince-
putul secolului trecut... la Kean ! !" 

Fireşte, performanţa lui Laurence Oli- David Warner în Hamlet 
vier, care imită, cu o perfecţiune nedezmin-
ţită nici o cLipă, aspectul, mersul, vorba, fe-
lul de a fi ale unui negru din Africa ecua-
torială, şi anume ale unui rege negru, al unei nohleţi negre de străvecne obîrşie, rămîne 
ampresionantă. Dar ca o imitaţie perfeotă, nu ca o creaţie autentică şi originală. 

Acelaşi Martin Esslin ne spunea că marek actor englez a sLudiat cinci ani 
discursurile imprimate pe discuri ale lui Kvame Nkrumah, pentru a deprinde ritmul şi 
accentul foarte caracteristice pentru nobleţea neagrâ a fostuiui preşedinte al Ghanei, 
numai că toate aceste virtuozităţi nu au dat nimic revelator, nimic nou şi interesant 
în planul spectacolului, în planul tragediei shakespeareene. 

Mai (ap/roape de noi ca limhaj lartistic mi s-a părut Hcnric W, beneficiind de o 
trupă admirabilă şi impresionînd prin amploarea şi dificultatea montârii. Din nou însă. 
istorismul a încărcat scena cu detalii pitoreşti „din viaţă", cu tipuri înulte şi atît de 
bine diferenţiate că, în goană după ele, pierdeai uneori sensul profund al textului înecat, 
cred eu, de opulenţa şi virtuozitatea reconstituirii. Spun aceasta păstrînd intact respectul 
meu pentru extraordinara performanţă de profesionalitate inalta, pe care o mărturiseşte 
această realizare. 

în sfîrşit, Hamlet, în regia lui Peter Hall, rămine spectacolul cel mai interesant 
din tot ce-am văzut pe scenele oficiale din Anglia, pentru că aici, în ciuda aceluiaşi 
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cadru veifat, ale cărui limite le-am simţit de-a lungul spectacolului, a pătruns un suflu 
de gîndire proaspătă, o încercare de a reface măsurătorile mterioare ale semnifica-
ţiilor textului, care s-au soldat cu cel puţin două mari reuşite : interpretarea eroului 
titular de către David Warner şi scena nebuniei Ofeliei, realizată magistral de către 
actriţa Estelle Kohler. 

Condiţionate de aceste performanţe, în spectacol aii mai apărut multe idei mte-
resante şi fecunde. 

Memorabilă 'mi s-a părut inbenţia regizorului de a prezenta rapor.tul dintre fan-
toma tatălui şi noul rege Claudius, foarte bine j'ucat de altfel de Brewster Mason. 
Fantoma este o păpuşă enormă, uşor animată, care traversează scena într-un nor de fum, 
reprezentînd un războinic medieval în armură. Contrastul dintre această stafie a unui 
întreg trecut istoric şi imaginea joviala, pămîntească, foarte renascentista, a noului rege 
scapără semnificaţii noi şi valoroase şi da, în acelaşi timp, un suport admirabil inter-
pretării erouilui principal, făcînd mai sensibile şi mai clare cauzele dificultăţilor inte-
rioare pe care le întîmpină în clipele de cumpănă. 

• * * 

Cred că produsul cel mai importarut al teatirului englez postbelic este acel tip 
uman numit impropriu „tînărul furios", care a aj'uns şi la noi datorită noii dramaturgii 
britanice. Filmele Priveşte înapoi cu mînie, Singurătatea alergătorului de cursă lunga 
sau Billy mincinosul ni-1 prezintă de-a dreptuil ; el există, domină şi determină în egală 
măsură filme ca Gustul mierii sau Tom Jones de Tony Richardson sau piesele Com-
perul de John Osborne şi Rădăcini de Amold Wesker, ca sâ citâm la întîmplare cîteva 
titluri mai cunoscute la noi. 

Tipul acesta, însetat in egală măsură de un absolut moral, incert şi indefinibil, 
ca şi de senzaţiile imediate şi concrete ale vieţii, e >conştient de lipsa de limpezime a 
revoltei sale. sau mai bine zis de imposibilitatea de a-şi lămuri lui însuşi cauzele com-
plexe ale insatisfacţiei sale. De aceea, furia «a e radiară <şi anarhică, vizînd totul, dar 
nimic neapărat, spre deosebire de furia concentrică a revoltaţilor dinaintea celui de-al 
doilea război mondial, de forţa centripetă pe care o dezvoltau împotriva unui sector 
precis al vieţii sociale sau morale. Aci avem dc-a faoe, dimpotrivă, cu o nemultumire 
centrifugă care se declanşează împotriva celor mai diverse şi mai întîmplătoare aspecte 
ale realităţii înconjurătoare. Orice contact cu mediul sau cu sine însuşi e dureros şi 
iritant, toate atingerile electrocutează şi soneriile de alarmă sună continuu. 

Totalitatea revoltei devine propriul ei antidot şi marea difuziune a nemultumiTii 
individuale îi răpeşte agresivitatea şi incisivitatea. Imposibilitatea de a te lupta cu toate 
concomitent face ca actiunea să nu mai fie coerenta şi finalizată, ci să-şi traseze un 
grafic propriu, foarte straniu la prima vedere, dar care reflectă conseointele logice ale 
acestui tip de revoiltă neselectivă. 

Literatura dramatică a dat prima găzduire acestui erou al Angliei timpurilor 
noastre, dar, treptat, el şi-'a adus în teatru şi în film actarii săi foarte speciali, regizorn. 
plasticienii şi muzicienii săi. 

Aşa se face că ila Stratford-upon-Avon, pe scena Teatrului Memorial Shakespeare, 
1-am putut urmări pe admirabilul actor David Warner înfătişînd un Hamlet din această 
familie umană. 

Deloc generos, deloc reflexiv, deloc romantic, Hamlet era cinic şi furios, şi plic-
tisit, şi deştept, şi stupid, şi cu toată suprafaţa sensibiJă a fiintei 9ale fizice şi spirituale 
continuu iritată. 

îl omoară pe Polonius crezînd că e regele, constată că s-a înşelat (e obişnuit să 
se înşele) — faptul că simţurile noastre de oirientare sînt grosolane şi neprecise e un 
lucru pe care îl ştie, îl simte de mult —, nu e emotionat de eroarea comisă. e doai 
pliotisit şi dezumflat că nu mai ieşim o dată din eroare şi confuzie şi, vorbind mai 
departe cu mama îngroziită, începe să tragă cu neplăcere cadavrul lui Polonius, uitîndu-1 
din cind în cînd, pentru a reveni asupra unui argument in discutie şi, în sfîrşit, j l scoaţe 
afară din scenă, urîndu-i mamei sale cu tonul cel mai curent, chiar cu o anumită veselie 
reflexă, „noapte bună". 

L-iam regăsk pe David Wamer în filmul Morgan, după scenariul lui David 
Mercer, jucînd alături de Vanessa Redgrave, rolul unui tînăr piotor comunist, pe care 
ncpotrivirea cu ritmul înconjurător îl aduce finalmente la nebunie. îl juca aproape la 
fel ca pe Hamlec, şi era foarte bine. 

Spre deo&ebire de Albert Finley, să zicem, David Wamer nu e un actor de 
compoziţie, nu e un cercetător conştiincios şi consecvent al caracterului uman în toată 
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-diversitatea sa. Warner e un actor de personalitate. El joacă un anumit tip definit care 
îi corespunde, care e chiar el poate, şi pe care îl prezimtă ronde-bosse"'de jur-împrejur 
îm infinitatea de situaţii particulare care compun traiectoria acestui exemplar uman. 

El nu 1-a jucat în felul acesta pe Hamilet, ia capătul unei înţelegeri «cu regizorul, 
El joacă numai astfel, şi Peter Haill, dorind să ne înfăţişeze un Hamlet frate foarte bun 
cu eroii de azi ai tineretului englez, 1-a chemat pe David Warner, interpretul ideal a' 
acestui erou. 

* * * 

Chariles MarovLtz se plîngea de critica londoneză, ca fiind în cea mai mare parte 
a ei înapoiată şi incapabilă să pricea-pă un fenomen nou şi original de artă decît după 
ce el este reluat de cîteva ori şi degradat în fiorul său intim, în palpitaţia sa primă, 
şi mă gindeam, fără să vireau, că e vorba probabil de o stare generală, în care excep-
tînd lurninile putennice aile unor aptiitudimi critice ieşite din comun, majoritatea judecă-
■ţilor de valoare asupna creaţiei spirituale sînt lamentabile mai în toată lumea. 

Gondiţia piiotului de încercarc a aceluia care oroieşte pirtia îi pârea lui Charleş 
Marovitz din ce în ce mai dificilă şi, într-adevăr, detaliile luptelor financiare şi artis-
tice pe care mi ile^a relatat mi-iau dat sentimentul ică tmă aflu în faţa unei încăpăţînări 
•de o calitate remarcabilă, vecină cu eroismul. 

Ascultîndiu-1 p.e regizorul englez, am înţeles ce lucru important e pentru noi 
isprijinui material ail statului, care asigură nu numai securitatea existenţei arti^tilor, dar 
şi liibertatea de a iînoerca. Şi 4acă rezultatdle noastre mu sînt totdeauna cele mai bune, 
asta se datoreşte faptului că nu avem încă curajul şi ştiinţa de a ne bucura de aceastâ 
iibentate materială şi artistică pînă la capăt. 

Aşadar, iată-oie la repetiţia domnului Charles Marovitz, în demisolul bisericii 
St. Mark, aşezaţi pe scaune puse ilîngă un perete de piatră, oare ne îmbracă într-o 
foaie de răcoare şi vechime uşor apăsătoare. 

Se joacă în mişoare, interpreţii se grupează în formaţii fluide, alternînd acţiunile 
individuale cu xeacţii collective, într-un ritm şi o gradare expresive, mobilizatoare, aiar-
mante. 

Voluptatea exipresiei speotacuLajre, în sensul spiritual înalt al noţiunii, este vizibilă 
la Marovitz şi la Lrupa sa, oare e angajiată într-un continuu efort de exprimare vio-
lentă, poetică, adevănată, deschizînd cu generozdtate spectatorului drumul către mii de 
asociaţii posibile. 

Planurile logicii subiectuale sînt rupte de multe ori, lăsînd să irumpă în scenâ 
•ordinea unei adte realităţi, şi atunoi personajele se transformă în spectatori şi-1 aplaudă, 
•de pildă, pe Hamlet, ia oapătul unei scene de o mare şi pură ardere tragică, prăbuşind 
cu zîmbetul lor amabil şi suficient, cu bătăile din palme, meschine şi uzuale, dimen-
siunea suferiinţei eroului în derizoriu, în obişnuk. Această răsturnare de proporţii, prin 
asimilarea „■trăirii" liui Hamlet cu exhibiţia spectaoulară, demasoarea identităţii teatrale 
a gesturilor şi suferinţelor eroului, te deoonectează ide drama fictivă — „artistică" şi te 
pune în fiaţa uneia noi, mai adevărate şi mai apropiate de tine, aceea a condiţiei impo-
sibile, sfîşietoare, a gesturiior patefcice, într-o lume deforanată şi măruntă. 

Eroul devine un caz de incoimpatibilitate, şi oruzimea noii sale situaţii create de 
ada^ptarea lui Marovitz oreşte considerabil. 

în oiuda unor naivităţi de interpretare, în ciuda lipsei decorului şi a costumelor, 
în ciuda apropierii noastre de actori şi a luminii spălăcite care cădea la fel de anost 
peste ei, ca şi peste noi, spectacolul me-a cuprins în imecanismul său complex, condus 
cu o admiirabillă dialectică afectivă, provocîndu-ne cu îndrăzneală să _£onfruntănv piesa 
atît de celebră şi de cunoscută a marelui dramaturg cu universul spîiitual al unui om 
>din zilele noastre. 
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